
Assembling Instructions
Transport Wheels Large

Scope of delivery:

1x transport wheels Large

      NOTE - HINWEIS - NOTA     

EN Please read all safety notes 
and instructions. Failure to 
comply with these may result in 
severe injuries. 
DE Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse 
bei der Einhaltung können 
schwere Verletzungen 
verursachen.
IT Si raccomanda di leggere 
tutte le note e le istruzioni 
di sicurezza. La mancata 
osservanza di tali indicazioni 
può causare gravi lesioni.
FR Veuillez lire toutes les 
consignes de sécurité et les 
instructions. Le non-respect de 
ces consignes peut entraîner 
des blessures graves.
ES Lea toda la información e 
instrucciones de seguridad. 
Su incumplimiento puede 
provocar lesiones graves.
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DE
Transporträder
1. Die Transporträder in der 
Nähe des geschlossenen 
Faltpavillons positionieren. Den 
Faltpavillon nach vorne kippen, 
sodass zwei seiner Füße etwa 
einen Zentimeter angehoben 
werden und anschließend die 
Räder nach vorne schieben, 
um sie an den Füßen zu 
befestigen.  
2.-3. Die Räder mit einem 
Fuß blockieren und den 
Faltpavillon um etwa 70° 
kippen, um ihn an die 
gewünschte Stelle zu schieben 
oder zu ziehen. Beim Transport 
von unten stützen oder den 
Griff oben an der Tragetasche 
festhalten. 
4. Um die Transporträder zu 
entfernen, kippen Sie das Zelt 
wie in Schritt 1 und ziehen Sie 
sie mit einem Fuß von den 
Zeltfüßen weg.

IT
Ruote per il trasporto
1. Posizionare le ruote in 
prossimità dei piedi del 
gazebo chiuso, inclinare il 
gazebo in avanti sollevando 
i due piedi di circa un 
centimetro e infi lare le ruote 
sui piedini spingendole in 
avanti con un piede.  
2.-3. Per spostare il gazebo, 
inclinarlo di circa 70° facendo 
perno con un piede sulle ruote 
e spingerlo oppure trascinarlo 
sorreggendolo dal basso o 
tenendolo per la maniglia 
posta sulla cima della borsa 
per il trasporto. 
4. Per sfi lare le ruote, inclinare 
il gazebo come da punto 1. e 
sfi larle dai piedini del gazebo 
sempre con un piede.

ES
Ruedas de transporte
1. Coloque las ruedas cerca 
de los pies de la carpa 
cerrada, incline la carpa 
hacia delante levantando los 
dos pies aproximadamente 
un centímetro y coloque 
las ruedas en los pies 
empujándolos hacia delante 
con un pie.
2.-3. Para desplazar la carpa, 
inclínela unos 70° haciendo 
pivotar un pie sobre las 
ruedas y empújelo o arrástrelo 
apoyándolo desde abajo o 
sujetándolo por el asa situada 
en la parte superior de la 
bolsa de transporte. 
4. Para quitar las ruedas, 
inclínelas como en el paso 1. 
y tire de ellas con un pie para 
sacarlas de los pies de la 
carpa.

FR
Roulettes de transport 
1. Positionnez les roulettes près 
des pieds de la tente pliante 
fermée, inclinez  la tente vers 
l’avant en soulevant les deux 
pieds d’environ 1 centimètre et 
faites glisser les roulettes sur 
les pieds en les poussant vers 
l’avant avec un pied.  
2.-3. Pour déplacer la tente 
pliante,  inclinez-la d’environ 
70° en bloquant un des 2 pieds 
puis pousser ou tirer la tente. 
Vous pouvez aussi vous aider 
avec la poignée du sac de 
transport.  
4. Pour retirer les roulettes, 
inclinez la tente comme à 
l’étape 1 et retirez-les avec le 
mouvement inverse de celui 
que vous avez fait pour les y 
placer. Aidez-vous de votre 
pied.

EN
Transport Wheels
1. Position the transport 
wheels near the closed folding 
gazebo. Tilt the gazebo 
forward so that two of its 
feet are raised about one 
centimetre and then push the 
wheels forward to fi x them to 
the feet. 
2.-3. Block the wheels with one 
foot and tilt the folding gazebo 
about 70° to push or pull it to 
the desired position. When 
transporting, support from 
below or hold the handle at 
the top of the carrying bag.
4. To remove the transport 
wheels, tilt the tent as in step 1 
and pull them away from the 
tent feet with one foot.

4.

! Keep out of reach                        
of children.

SAFETY INFORMATION:


